THE TRIUNE GOD

2 Come, Thou Almighty King
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1 Come, thou al - might - vy King, help us thy
2 Come, thou in - car - nate  Word, mer - ci - ful,
3 Come, ho - ly Com - fort - er thy sa - cred
4 To thee, great One in Three, e - ter - nal
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name to sing; help  us to praise:
might - y Lord, our prayer at - tend.
wit - ness bear in this  glad hour.
prais - es be, hence ev - er - morel
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Fa - ther all glo - ri-ous, oer all vic - to - ri-ous
Come, and thy peo - plebless, and give thy word suc-cess;
Thou who al - might - y art, now rule in ev - ery heart,
Thy sov-ereign maj - es-ty may we in glo - ry see,
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come, and reign o - ver us An - cient of Days.
Spir - it of ho - li-ness, on us de - scend.
and ne‘er from us de - part, Spir - it of  power
and to e - ter - ni-ty love and a - dore.
I J . e o .
)8 58 ——F
b —F =Sl ===

The author of this Trinitarian text is unknown, but this hymn has proved popular since the middle of the
18th century, partly because of its effective use of biblical metaphors, but also because of the strength of this
tune, which was composed especially for these words.

TEXT: Collection of Hymns for Social Worship, 1757, alt.,

ITALIAN HYMN
MUSIC: Felice de Giardini, 1769, alt.

6.6.4.6.6.6.4




CONFESSION

418 Softly and Tenderly Jesus Is Calling
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1 Soft - ly and ten-der-1ly Je-sus is call - ing, call - ing for
2 Why should we tar - ry when Je - sus is plead-ing, plead-ing for
30 for the won-der - ful love he has prom-ised, prom-ised for
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you and for me.  See, on the por-tals he’s wait-ing and watch-ing,
you and for me? Why should we lin - ger and heed not his mer - cies,
you and for

me! Though we have sinned, he has mer-cy and par - don,
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watch-ing for you and for me.
mer - cies for you and for me? “Come home, come home!
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par - don for you and for me. “Come home, J come home!
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You who are wea-ry, come home.” Ear - nest-ly, ten-der - ly,
= : - .
I | | | I
I 7 | 0
\...._____.4/ ﬁ
— * pe=
] . D =0
J e ¢ $ $ 3 ——— o ® .
Je - sus is call -ing, call-ing, “O  sin-ner, come home!”
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This 19th-century gospel hymn has often been used as a hymn of invitation at evangelistic services. Its
imagery is primarily based on Jesus’ parable in Luke 15:11-32, commonly called “The Prodigal Son.” Each
singer thus becomes a wandering child who is urged to return home.

TEXT and MUSIC: Wil L. Thompson, 1880

SOFTLY AND TENDERLY
11.7.11.7 with refrain



JESUS CHRIST: LIFE

Savior, like a Shepherd Lead Us 187
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1 Sav -ior, like a shep-herd lead wus; much we need your ten-der care.
2 We are yours:in love be - friend us; be the guard-ian of our way.
3 You have prom-ised to re - ceive us, poor and sin-ful though we be;
4 Ear -ly let usseekyourfa - vor; ear-ly let us do your will
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In  your pleas-ant pas-tures feed us; for our use your fold pre-pare.
Keep your flock: from sin de - fend us; seek us when we go a-stray.

you have mer-cy to re - lieve us, grace to cleanse, and power to free.
Bless -ed Lord and on -1ly Sav - ior, with your love our spir-its fill.

: oy ;

s I
13 | | | - § 1 T | '

-7 8§ g —— g '

E FES=EEE ===
Bless-ed Je-sus, bless-ed Je-sus, you have bought us: we are yours.
Bless-ed Je-sus, bless-ed Je - sus, hear your chil - dren when we pray.

Bless-ed Je-sus, bless-ed Je-sus, ear - ly let wus turn to you.
Bless-ed Je-sus, bless-ed Je-sus, you have loved us; love us still.
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Bless-ed Je- sus, bless-ed Je-sus, you have bought us: we are yours.
Bless-ed Je-sus, bless-ed Je-sus, hear your chil-dren when we pray.
Bless-ed Je-sus, bless-ed Je-sus, ear - ly let us turn to you.
Bless-ed Je-sus, bless-ed Je-sus, you have loved us; love us still
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This unattributed hymn, like many that are now meaningful to adults, was written for children and develops

shepherd imagery from Psalm 23 and John 10:1-18. The tune, composed for these words, was originally
named for the text but has come to be known by the composer’s name.
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TEXT: Thrupp’s Hymns for the Young, 1836, alt. BRADBURY
MUSIC: William Batchelder Bradbury, 1859, alt. 8.7.8.7.D



